El 20 OR 7 | 
p< > AZ OI e Aa. | 
¿Pla 
fs A 

0 O 
¿ o 
pta pr pi E y 


A 
pt 
SrJión | 


fol, Rut ajo? 
AS 


VIS-A-VIS DU PALAIS ROYAL. 


e. Adal 'A Stud y o) Me linguistic >. 
ES Seattle Sep ac ehdocerd 3935 Tesina. Xx 37 
Dune" oy Waskingq bn. (Seatrte). 


The king falls in love with his own daughter. 3he re- 
Joots him with horror aná so 1s Imprisoned. Delgadillo asks 
sld of her sister and mother but does not disclose the secret 
of the unnstural love of her father, They refuse, thinking 
she hos committed some crime. Throughout the torture Delga= 
dilla remsins loyal to her father, the king. Then he sees 
how loysl she 1s, he finally relents and sets hor froe. 


Un día el rey estando en la moza, 
el padre que la mirava. 

"¿Qué me mires, siñor padre, 

que me mira, que me mata?” 

“Yo te miro, Delgsdilla, 

que de ti me enamorava.” 

"No lo quere el Dio del sielo, 
que a mí madre dezorraras.”(2) 
(se aravió(3) ol padro y yemó a los cavayeros) 
"altos, altos cavoyeros, 

que la tomen a Delgadílla, 


Ze» Deshonrár, 
3. Became angry. 


Delgadilla porra mala; 
que le den a comer a eya, 
carnezica bien quemada; 
que le den y a bever 
sumo(1) de narenka anarge.” 
Por eyíÍ pusó le su hermana, 
siya de oro asentada, 
"Hermane mía mi querida, 
deáme un poco de sue, 
que de ser(2) y non hambre 
que yo ye va der el alma," 
"Caya, caya, Delgedilla, 

A Delgadilla perra mala, 
sl el rey tu padre lo save, 
la cavesa te cortara.” 
Por ayÍ pasó la su mare, 
siya de oro asentada, 
"Madre mía, mi querida, 
deóme un poco de aun, 
que de ser y non de hambre, 
yo ya va dar el alma.” 
"Caya, caya, Dolgadilla, 
Delgadilla porre male, 
si el rey tu padre lo save, 
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la cavosa te cortars." 
Por ayÍ pasó el su padre, 
slya de oro asentado. 
"Padre mío, mi querido, 
debme un poco de aua, 

que de ser y non de hambre, 
yo ya va dar el alma.” 
"iltos, altos caveyoros, 
que la tomen a Delgedilla, 
que la tomen a Delgadilla, 
Delgadille le cayada; 

que le den el comer, 
curnezica bien asada; 

que le den y a bever, 

sumo de neranga.(1)(2) 
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VII. 


Un día estando en la misa, 

el padre que la mirava, 

BQué me mira, siñor padre, 

que me mira que me mata?" 

"Yo te miro Delgadilla, 

que de ti me enamorava,." 

"No lo quere el Dio de sielo 
que a mi madre dezhorraras," 

(se aravió el padre y yamó a los 
"Altos altos cavayeros, 


que la tomen a Delgadilla, 


Delgadiita perra mala, - 
que le den a comer a eya, 
carnezica bién quemada; 
que le den y a bever, 

sumo de neranka amarga." 
Por ayÍ pasó la su hermena, 
siya de oro asentada. 
"Hermana mía, mi querida, 
deéme un poco de aua, 

que de ser y non de hambre 
que yo ya va dar el alma." 
"Caya, caya, Delgadilla, 


Delgadilla perra mala, 
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si el rey tu padre lo save, 
la cavesa te cortara." 
Por ayí pasó la su madre, 
siya de oro asentada, 
"Madre mía, mi querída, 
deme un poco de auna, 

que de ser y non de hambre 
yo ya va dar el alma." 
"Caya, caya, Delgadilla, 
Delgadilla perra mala, 

si el rey tu pudre lo save, 
la cavesa te cortara." 

Por ayÍ pasó el su padre, 
_“iya de oro aseritado. 
"Padre mío, mi querido, 
deóme un poco de aua, 

que de ser y non de hambre 
yo ya va dar el alma." 
"Altos altos cavayeros, 
que la tomen a Delgadilla, 
que la tomen a Delgadilla, 
Delgadilla la cayada; 

que le den el comer 
carnezica bien asada, 

que le den y a bever 


sumo de narangas." 


Sung by my Mother (Constantinople) 


qa, 0 


uy Sr. mío y de mi mayor consideración y ha 
de molestar su atención con un asunto dera vez no tenga Eb 
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Romance XIV 


Tres hijas tienía el rey, 
tres hijas cura de pletu. 
La mas chiquitiva de ellas, 
Delgadilla se llamaba. 

Un diz de los dia, 

se asentaron a la mesa, 

en comiendo y bebiendo: 
-¿ue me mira, senor pudre? 

que me mira y mue me mata? 
- ¿ue te miro,la mi hija? 
Que te miro y me enamoro. 
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